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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHA PEAJIIA
B YEPATHCHEOMY ITEPERJIAJII TBOPIB ©. KVIIEPA

AHoranis. CTaTTIO IPUCBSIUEHO aHANI3y KOPIYCYy peaiil
y XYIO)KHBOMY CBITi TBOPIB aMEepHKaHCHKOTO MUCbMEHHHKA
@. Kyniepa, ume iM’s1 TOB’s13aHO 13 POpMYyBaHHIM CaMOOYTHBOT
HalioHanbHOI JiTeparypu y Crnomydenux Illtarax AMepuxu.
VY cBoixX 3axoIIor4uX poMaHax Kymnep He TiIbKH OCMUCIIHB
icTopito cBO€T MOJIOAOT KpaiHu, ajle # Ha Ti1i OypXJIMBUX ICTO-
PUYHHUX MO MaiCTEpHO BIITBOPHMB HAI[IOHAJIBHO-TIATPIO-
TUYHUI Tadoc KUTTSI AMepuKH moyarky XIX cTomiTTs.

Bigomo, 1m0 icTOpUYHI XyHOXHI TBOPH, SIKi IIOB’S3YIOTbH
yuTaya 3 MOAIAMH JAJIEKOr0 MMHYIJIOIO, BUMAaralTh BHKO-
PHCTaHHSI CBOEPIIHOI CHCTEMH JIEKCHYHHX 3aC00iB, HEOOXi-
HUX JUISI CTBOPEHHSI XyIOXKHBOTO CBIT TBOpY. [IpoBiaHYy poib
y (YHKI[IOHYBaHHI Ii€] CHCTEMH BIJIrparOTh CIOBa-peaii.
VY Hawiil cTaTTi BUKOPUCTOBYETLCS yrpyIlyBaHHS peasiil 3a
TEeMAaTU4YHUM IPUHLIUIOM. IIpoBeeHe NOCIiKEHHS CBLIYUTD
po Te, 110 Kopmyc peanii y pomanax @. Kynepa «Cimornur»
ta «OCTaHHIi 3 MOTIKaH» € YUCICHHUM Ta PI3HOMaHITHUM.
ITokazaHno, 110 HaWYHCENBHINIA Tpyla MICTUTh CIIOBa-pea-
J1iT, OB’ sA3aH1 3 )KUTTAM, MMOOYTOM Ta TPAJAMLISMH iHIaHIIIB,
kopinHUX xutelniB IliBHiuHOT AMepuku. OkpeMy rpymy yTBO-
PIOIOTH peautii, sIKi OMUCYIOTh JKUTTS Ta 3BMYai aHDIIHCHKUX
Ta (paHIly3bKUX KOJIOHI3aTOPiB.

Ionii pomanis ®. Kynepa «Cnigonuty ta «OctanHii i3
Morikan» BinOyBaroTbCcs Ha ()OHI BEIUYHOI Ta CyBOpOi HiB-
HiuHOAaMepUKaHChKOI mpupoau. ['pyna reorpadiunux peaniit
MICTUTh Ha3BH JEPEB, YarapHUKIB, POCINH, TBAPUH Ta MTaXiB,
[0 MaKOTh HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHE 3a0apBICHHS.

JleTanbHUI ONMUC KUTTS Ta MOOYTY PI3HUX IHAIAHCHKUX
TUIEMEH, BUCBITJIICHHS X Tpaaulliii Ta KyabTypu 0O0yMOBIIO-
I0Th 3HAYHY KUTBKICTh JICKCHYHUX OJIMHUIb, SKi HaJIGXKaTh 10
rpynu etHorpadiuHux peainiit. Hazsu OyziBenb, rocrogapunx
MIPUMIIIEHb, IHCTPYMEHTIB, IPEJMETIB OJISITY, IPUKPAC, MTOCY-
Jy, DKi CHPHUSIOTH BIJITBOPEHHIO HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPHTY.
EtHorpadiuni peanii Ha HO3HaYEHHS OJATY CIIYTYIOTh 3aC000M
iHAMBiayanizauii nepconaxis TBopis @. Kynepa.

Buxonsun 3 XyZOKHBO-TEMaTHYHOI CTPYKTYpH 1CTO-
puuyHuX poMaHiB Kyrmepa, y rpymi cycHigbHO-IOJITHYHUX
peaniii came BilicbKOBI peanii MarTh ICTOTHY MepeBary.
OckiJIbKU TeMa 60pOTHOH 1H/I1aHCHKUX IJIEMEH IPOTH €BPO-
MEeWChKUX KOJIOHI3aTOPIB € OJHI€IO0 13 HEHTPAIbHUX y poMa-
Hax Kymepa, BiliCbKOBiI peaiii € OpraHiYHHUM €JIEMEHTOM
TBOPIB NMUChMEHHHUKA.

IToka3zaHo, 110 HaHOIIBII MOMUPEHUMH CIIOCOOAMM Bij-
TBOPEHHS CIiB-peaiii B yKpalHCBKOMY IepeKiIaiai poma-
HiB Kynepa € TpaHckpumuis, TpaHCIiTepalis, KaJbKyBaHHS
Ta MOUIYK MEPEeKIaIabKoro BiIOBI THHAKA.

KurouoBi ciioBa: icTOpUYHHII poMaH, XylAOxKHii 00pas,
peautii, ciocobu nepexay.

IloctanoBka npoG;eMu B 3araiabHOMY BULIA/I Ta ii 3B’ 130K
i3 BaKTMBHMH HAYKOBHMH if IPAKTHYHUMH 3aBIAHHAMH. [cTO-
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PUYHUI POMAH € OfHUM 3 HaiOIMbII ACKPABHX Ta 3aXOILTIOIOYHX
TITEpATypPHIX XKAHPIB, B AKOMY TIOETHYIOTBCA peanbHi (akTH, icTo-
PUYHI TOAIi Ta BUTajaHI TMCHMEHHUKOM CIOKETH 1 00pa3u. ABTOp
ICTOPHYHOTO XYTIOKHBOTO TBOPY 3aMpOIIye YHUTAYiB JO IIKaBOI
TIOIOPOXKI Y TaNeKi MUHYII YacH Ta I0TOMATae iM YABUTH Ta Kparie
3PO3YMITH TepoiuHe MIHYNE CBOEi baThKIBIIMHE Ta 1HIINX KpaiH
cBity. Icropndnmil poMaH TPOOBKYE BifirpaBaTh BAXIHBY POTb
Y PO3BUTKY ICTOPIYHOI TeMH y Xyl0xkHiil niteparypi. Lleit mitepa-
TYpHHHN KaHp BIAIOBITAE OakKaHHIO TIOMUHH BimdyBat ceOe 6e3-
TIOCEPETHIM YIACHUKOM OYPXJTHBHX iCTOPHYHHX MOMIH.

3a mymxoro mocrimamka [1. Bena, «cmpaBxkHiit icTopism He
MOKe TIYKATH Y TOYHIi BiAMOBITHOCTI 3 TOKYMEHTaMH. [cTOpIdHi
TBOPH BIAKPHBAIOTh MOXUTHBICTh [i3HABATHCA MPO iCTOPHYHI
(axTH, TOpKATHCS iCTOPii. [CTOPH3M MICTHTBCS Y BIITBOPEHHI TICH-
XOJIOTi3My €MoXH Ta mpodmemaruki ii xymi» 1, c. 5].

V cBiTOBIif JTiTEPATYpi ICTOPMYHIH POMAH BBAKAETHCA T0CTAT-
HbO MOJIOZIMM SIBHILIEM, THM HE MEHIL, TBOPH, fIKi HalexXarb 10
L(bOTO JKAHPY, AATYIOThCS NEPIIMMU CTOPIYYAMH 10 HALIOl epH.
®opmyBaHHA ICTOPHYHOI XYHOKHBOI JIiTEpaTypu OUTBIIICTH
JOCTI/THHKIB TIOB’A3y10Th 3 iM’siM Baserepa CkoTTa, SKuii CTBOpHB
Iy cepir0 POMAaHiB, MPUCBTUEHHX ICTOPHIHIM TIOMisAM, TIOB’A3a-
HUM 3 (JOPMYBaHHSM HaIliOHATBHOT MOHApXii y €Bpori.

Im’st amepukancpkoro muchMerHmka GeniMopa Kynepa 3a3su-
Yail acoliloeThCs 3 ICTOPIERD PO3BUTKY aMEPUKAHCHKOI JiTepa-
TypH, sika popMyBasacs BOAHOYAC 13 cTaHOBICHHAM CIONyYeHHX
IlTaris AMepukn sk HesanexHoi fepxkasu. Ha mouarky XIX cto-
TS B AMEpHIIi CTae HAaralnbHOW MoTpeda y caMoOyTHIl HaIlio-
HAIBHIH JTiTepaTypi Ta MUCTELTB], OCKIIbKH OLIBIIICTh AMEPHKAH-
CBKHX MMCbMEHHUKIB MepeOyBaiu MiJ BIUIMBOM €BPOMEHCHKUX
TITEpATYPHUX TPajLiil Ta TBOPUIA 33 €BPONEHCHKUM 3Pa3KOM.
®enimop Kynep OyB nepimum nichbMeHHUKOM, SKOMY BIANOCS He
TIIbKH 3aJOBONBHATH NMOTPEON aMEpUKAHCHKUX UMTAYiB, ane i
TIPUBHECTH Y JITEPATypy HalioOHANIbHY caMOOYTHICTH Ta OpHTi-
HanbHicTh. [lepuri pomann Kymepa Oymu nHamucasi miji BIUTUBOM
Bansrepa CxorTa, sikuii OyB Haf3BUYAIHO NOMYIAPHUAM HE TiIBKA
B €Bpori, ane ii Ha aMepPUKAHCHKOMY KOHTHHEHTI. Y CBOIX 3aX0-
MITIOI0YAX poMaHax Kymep He TUIbKM OCMHCITHB iCTOPII0 CBOET
MoInonoi Kpainu, ane i Ha Tii OYpXJMBHX ICTOPHYHUX TOJIH Maiic-
TEPHO BiITBOPHB HAL[IOHANBHO-TIATPIOTHYHUI NIadoC KUTTA AMe-
puku moyarky XIX cTomiTrs.

BaskmuiBe Mmicue y CTBOpeHH iCTOPHYHOTO KOJOPUTY 3aiMAl0Th
CBOEPI/HI JICKCHYHI 3aC00M, IO TOB’S3yI0Th YMTAYa 3 MOMIAMH
MUHYTHX yaciB. He3Buuni uis untada Hazsu 30poi, Oynos, onsry,
DKi Ta {HIMX JieTanei KUTTA Ta MoOYTy TIOIUHH, JOTIOMATAI0Th
HAM Kpalle ySBUTH TOJil MUHYIOr0. BHKOpHCTAHHS iCTOPUYHEX,
BIHCHKOBHX Ta TOOYTOBHX pealiil € HEOAMIHHOKO 03HAKOIO 1CTOPHY-
HOTO TBOPY, Ba)KIIMBOIO CKJIAJI0BOI0 MOJIEI XyOKHBOTO CBITY, SKY
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CTBOPIOE aBTO. Pearii 3a3Buuail Haexkarsb J0 eIEMEHTIB MOBH, SIKI
He CIIBMajAI0Th T HE MAloTh aHAJOTIB Y MOBI Iepekay. Binrso-
PeHHS peaniii notpedye Bijl epekiiazaya He TUTbKU THTBICTHIHOT
KOMIETEHTHOCTI, ae i BimoBiiHuX QOHOBUX 3HAHb. MaiicTepHuii
nepek1aj] icTOpAIHOro TBOPY CpUATHME OLIbII TIMOOKOMY PO3Y-
MIHHIO IHO3EMHOT KYJBTYpH.

Ananmi3 ocTaHHiX JocaiTkens i myOmikamiii 3a naHoro
TeMOI0, BH/iIEHHs] HeBHPILICHNX PaHile YACTHH 3arajbHoi
Npo0/aeMH, SIKHM MPUCBSYYEThes cTaTTs. [InTanns mpo xan-
POBi 0COOMUBOCTI ICTOPHYHOTO POMaHy PO3MIAAANOCs y pobo-
Tax 0ararboX BITUM3HAHMX Ta 3apyOiKHUX BueHHX. JlocmigHuK
A.T. bakanoB [2] BU3HaYa€ OCHOBHI MePiOAM PO3BATKY aHIMiM-
CBKOI JTiTepaTypH, aklEHTYE YBary Ha eTanax CTaHOBNEHHS iCTo-
PHYHOTO POMaHy B AHITIIi Ta aHaMi3ye iAeHHO-Xy10KH] MpoOIeMu
KaHpy. Baromuil BHECOK y PO3IISAA MUTAaHHSA TPO THIONOTIIO
icropuunoi mpo3u 3pobmna pocmiguuug C. M. Anmpycie [3].
Oco0nuBOCTI CTBOPEHHS ICTOPHYHOTO KOMOPUTY Y TBOPAX aHIMil-
CBKOI Ta aMEpHKAHCHKOI JiTepaTypH po3IANaoThes Y podoTax
O. Hixonenko [4]. Hocmiguuus O. IMomagusens [5] poskpusae
TeMy MPOCBITHALTBA B icTOpHYHKEX pomanax B. Ckorra y mopis-
HsHHI 3 TBopuicTio M. CrapuipKoro.

Jlocmimunku JI. C. Hamugaiiko Ta K. O. [1laxosa [6] BucBiTIIO-
10Th 3aKOHOMIPHOCTI Ta CTPYKTYpH JiTepaTypHOro npoiecy 1001
POMaHTH3MY. ABTOPH TIEPIIOT0 YKPAiHCBKOTO MiIpy4HUKA 3 icTO-
pii 3apyOiKHOI MiTEpaTypH PO3TIALAIOTH TBOPYICTh HAHACKpaBi-
IIHX MPEACTABHHKIB [BOTO CKIATHOTO Ta OaraTorpaHHOro JiTe-
parypHoro Hanpsamy. OfiHUM i3 HAWBHAATHILIMX TPEICTABHHKIB
miteparypu pomantuamy craB B. CkorT. «HosaroperBo Crkotra
y LapuHi poMaHHOi 1po3n Oyno TaKuM 3HAYHUM Ta SCKPaBHM,
10 BUKJIMKANIO NIKBAT HaciinyBanb. [llotnannchkuii 6api cras,
110 CyTi, 0aTbKOM iCTOPHUYHOTO POMAHY, HOBOTO PI3HOBH/IY POMaH-
HOTO HKaHpy» [6, ¢. 207].

Anrmificeknii niteparyposnasenb A. JlikiHcoH [7] 3a3Hauae,
mo B. CkoTT cTBOpUB HOBMII THII TepOs, KM «OyB UyKuM 71
ycix Ta0opiB 1 JomoMaraB aBTOpY MOKa3yBaTH Oyib-sKuil KOH-
ikt 3 pi3HEX O0KiBY [7, ¢. 45]. CXOKUi THI IEPCOHAKY MOKHA
3HaifTn 1y pomanax ©. Kymepa, fKoro chpaBeiiMBO BBAXAIOTh
«amepukanchkuM Bansrepom CroTTOMY. YKpaiHChKi JOCIITHHUII
H. Eitumackina [8], T. Pyxesuu [9] ananisyiors o0pasHy cuctemy
HaibibI momyspHIX poMatiB @. Kynepa Ta po3mipkoByroTh Hajl
croco6amu CTBOPEHHs POMAHTHYHOTO Y TBOPAX TIMCHMEHHIKA.

Buenwnii 1. Jlykau posrisiae mATaHHS IO «3B’S30K A0 KOXK-
HOT OKpEMOT JTIOMHH i3 ICTOPYHOKO JI0NIEI0 KpaiH Ta KOHIEIE0
icropuunoi HeoOximHoCcT [10, ¢. 49]. 3a MymKOW JHOCITITHUKA,
«y apyriit monoBuni XIX cTopivds icTOpHYHMI poMaH MOYamm
BBAKATH JKAHPOM, SKOMY MpUTAMaHHa cBos crienu(ika. Baxmmse
3HaYeHHs HaOyBae MiIXil MUChMEHHUKA JIO0 Matepiaiy, crocid
opraHizaiiii oro Marepiaiy i TAKOX iJieiiHa Ta eCTeTHYHA CIIPAMO-
BaHiCTh. TaKMM UMHOM i/IeHiHO-3MICTOBI Ta XyIOXHi 0COOTHBOCTI
CTBODIOIOTb CHHTE3, SIKHH OOYMOBIIOE CHelH(piKy iCTOPHIHOrO
pomany» [10, c. 59]. [Tutanus npo 0co6mMBOCTI iCTOPHUHOT TeMH
B AHIVIOMOBHIH XY/IOXKHIi PO3i BUCBITIIOETBCS Y CTATTAX YKpaiH-
cokoi pocnignmii JI. O. @ypcosoi [11].

BukopucTaHHs iCTOPHUHNX Ta BIHCHKOBHX peaiil € HEOMiH-
HOIO O3HAKOK0 ICTOPHYHOTO TBOPY. Y BITUMBHSHOMY MOBO3HaB-
CTBI 10 mpoOnemMn BU3HAYCHHS peaniil 3Beprammcs AOCTiTHUKH
P. I1. 3opieuak, A. JI. Cymxa, B. O. mutpenxo, A. M. Myxoeip-
xuid, T. Jlynnosa. Taxi BueHi, sk O. A. Kansnivenko, M. [. Cruska,
O. XaH BUCBITMIOOTH MUTAHHSA TPO TPYAHOLL] BiATBOPEHHS peaiit

1HO3EMHOI0 MOBOIO, OCKITbKH peaii Hanexarh 10 Oe3eKBiBaNEHT-
HOT JIEKCHKH Ta HAa3MBAIOTH TPEAMETH Ta TOHATTA, SIKi HE MaroTh
QHAJIOTIB Y MOBI IIEPEKIATY.

Teopuicts ®. Kynepa 3amxau mpueprana yeary miTepary-
PO3HABIIIB Ta MOBO3HABI[B. JKaHPOBO-CTHICTHYHI OCOONMBOCTI
pOMaHIB MUCbMEHHHKA, 32C00U CTBOPEHHS SICKPABHX MEPCOHANKIB
Ta caMoOYTHBOTO ICTOPUYHOTO KOMOPHTY CTAIH MPEIMETOM J0CHi-
JUKeHHs 0araTbox BUeHHX. PasoM 3 TMM MuUTaHHS Tpo cnemudixy
BIITBOpEHHS pealiii B ykpaichkoMy mepekiaji Teopis @. Kymepa
3QUIMIIAETHCS 11033 YBArOK JOCIIHUKIB, Bupimenns uiei mpo-
OmemMu CIpUATHME KPAIIOMy PO3YMIHHIO iCTOPIl Ta KyJBTYpHHX
tpamuuiii Cionyuenux Ltaris AMepuk.

Meta JTocTiTAKeHHS] — BU3HAYNTH OCOOIMBOCTI BiITBOPCHHS
criB-peaniii K 3aco0y CTBOPEHHS iCTOPAYHONO KONOPHTY B yKpa-
iHchkoMy Tiepeknaji TBopiB . Kymepa.

Buknaj ocHoBHOro Martepiaiy mocaimkenns. Bimomo, 1o
icTOpryHi XyH0KHI TBODH, SIKi OB S3YIOTH UATa4a 3 TOAISAMH Jae-
KOTO, BAMAraloTh BUKOPHCTAHHS CBOEPIIHOI CHCTEMH JEKCHYHHX
3ac001B, HEOOXIHHX IS CTBOPEHHS XYI0KHBOTO CBIT TBOPY. [Ipo-
BiIHY POMb y (yHKLIOHYBAHHI Lii€i CHCTEMH BifIirpatoTh CIoBa-pe-
amii, Jlocniguuis P. 1. 3opiBuak 3a3Hauae, MO «IIij peaier sk
TepeKIIa[03HaBUOK0 KATETOPIelo CITiJT PO3YMITH «MOHO- Ta MOMiTeK-
CEMHY OJIVIHHIII0, OCHOBHE JIEKCHYHE 3HAYCHHS K0T MiCTHTD Tpaj-
LiiHO 3aKPIMIEHHH 32 Helo KOMILIEKC eTHOKYIBTYpHOT iH(popMarii,
qykol s 00’eKTHBHOI AificHOCTI MOBH Tiepeknany» [12, c. 159].
3a JyMKOI JOCITIJIHULL, MOHSTTS peail € 3MiHHOK, BITHOCHOK)
KaTeropiero, sixa HabyBae 0COONMBOI YITKOCTI MiT4ac 3iCTaBICHHS
J1BOX MOB 200 KynbTyp. O0cAr peaiii MOBH-Kepeia MOCTIHHO 3Mi-
HIOETBCSA 3aJEXKHO Bil CIOBHUKOBOTO CKJIaJy LiNBOBOT MOBH, 0CO-
OmmBocTeli MatepianbHOT 1 [yXOBHOT KYNBTYpH, 1O CIIPHAMAE, Bil
IHTEHCHBHOCTI KYNBTYPHHUX Ta €THIYHHX KOHTAKTIB BiIMOBIJHKX
MOBHHX KOJIEKTHBIB.

P.I1. 3opiBuak posmisiae Ta cucTeMaTHsye peanii 3a ABOMa
PI3HUMH IIPUHIMIAMA — ICTOPUKO-CEMAHTHYHIM Ta CTPYKTYPHHM.
Knacugikamis 3a icToprKo-CeMaHTHYHUM MPHHIMIOM, MICTHTb
BIIacHe peanii Ta icTopmui peanii. JocmizHnus 3asHauae, 1o
«ICTOPHYHIM peallisiM BIACTHBA CeMa MuH)1e, TIOB’ S3aHa 13 CTapiH-
HAM pedhepeHTa Ta BUXOZOM [03HAYYBAHOTO HUM i3 [APHHH aKTHB-
HOT CYCTiNBHOT IPaKTHKK MOBHOTO KonekTusy» [ 13, c. 70].

3a CTPYKTYpHHM MNPHHLMIOM PO3PI3HSAIOTBCS: peatii-oHo-
YJIeHH, peaii-noniynenu Ta peanii-gpazeonorizmu [13, c. 190].

Bomrapcbki HaykoBui C. Bnaxos ta C. Omopin ctBOpmin
Ipe/IMETHY Kiacu(pikalivo peaniil. JocmiHUKN BBOKAIOTh pealii
«OCOOMMBIMH JIHTBICTHYHAMHU KATETOPisAMH, SKi € HOCIIMH HALli0-
HATBHOTO 200 ICTOPUYHOTO KOMOPUTY. BaxiuBo10 03HaKo0 peaniit
€ TiCHHH 3B’130K MK TpeAMETaMH, TOHATTAMH a0 SBUIIAMH, IO
BOHH HA3MBAIOTH Ta HAPOJOM UM KPaiHO, 3 OTHOTO OOKY Ta IMeB-
HUM 1CTOPHYHUM TepiofoM, 3 iHmoro 60ky» [14, c. 76].

Y Hamiif cTarTi BUKOPHCTOBYETHCS YIPYIYBaHHA peamiil 3a
TEMaTHYHUM TpUHIMIOM. [IpoBeeHe IOCTIKEHHS CBiIYMTH
npo Te, mo Kopmyc peatiii y pomanax ®. Kymepa «Cuigonumy
Ta «OCTaHHi} 3 MOTIKaH» € YMCAEHHUM Ta pisHOMaHiTHUM. Haii-
YiCeNbHINA TPyNa MICTHTb COBa-peanii, TMOB’S3aHi 3 KUTTAM,
no0OyTOM Ta TpaJMLisMH iHJIAHIIB, KOpiHAKX KuTeniB [liBHIYHOT
Amepuku. OKpemy rpyIy yTBOPIOIOTh pealii, ki ONUCYIOTh KHUTTA
Ta 3BUYAi AHITIHCHKUX Ta (PPAHILY3bKUX KOMOHi3aTOpiB.

Y xynoxHix TBopax Kymepa BHKOPHCTOBYIOTbCS ClOBa-peanii
13 pi3HKX iHIaHCHKUX MOB. LIi NIEKCHYHI OJIMHUII BUKOHYIOTh Ba-
JIMBY JHTBOCTUMICTHYHY (YHKILIO, TIOB’SI3aHY 3 BIIOUTTAM MicIie-
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BOTO T2 XPOHONOTIYHOTO KOMOPUTY AiCHOCTI, OMIUCAHOT B POMaHI.
Cxnap peaniit y pomaHax, € 0BOJ Pi3HOMaHITHIM 31 CTPYKTYPHOT
Ta CEMAHTUYHOI TOuKH 30py. [HmiaHChKi peanii y TBopax Kymepa
TpEICTABAEHI Tifl KYTOM HaliOHANBHO-KYIBTYPHOI crieuu(iku
aMEpHKAHChKOTO BapiaHTa aHIiHcbkoi MOBH. OCKITbKY aHITHChKI
Ta €BPONEHCHKI KONOHICTH B AMEPHII 3ITOBXHY/IHCS 3 OaratbMa
SBUILAMH, BIICYTHIMH B €BPOTICHCBKIH KYIBbTYpi, aMEPHKAHCHKHH
BapiaHT aHITiCHKO] MOBH MICTHTB JIOBOII BEMHKY KiTbKICTb BiJl-
TOBITHUX peali, ki BioOpaKyIoTb KyIbTypy Ta MOOYT iH/iaHIiB.

[oxii pomanis @. Kynepa «Cnigornty» Ta «OctauHiii i3 Mori-
KaH» BinOyBaroThcs Ha (OHI BeMMUHOi Ta CyBOpOi MiBHIYHOA-
MepukaHcbkol mpupomu. [pyna reorpadiunux peaniii micTuTh
HA3BH JIEPEB, YarapHHKiB, POCIHH, TBAPUH Ta NTAXiB, 10 MAIOTh
HALIOHATBLHO-KYBTYpHE 3a0apBnenHs. CloBa Ha MO3HAYEHHS Pi3-
HOMaHITHUX TPEJICTABHAKIB (IIOpH 1 (payHH acoLiIOIThCS THIIE
3 [liBniunoro Amepukow: loon — eacapa; hemlock — nigniunoa-
MEPUKAHCOKULL DI3HOBUO X601IHO20 Oepesa; muskrat — ondampa,
succotash — monoda kykypyosa, tamarack — moopuna amepuxa-
cvka; sassafras — cacaghpac, sugar tree — yyxpose depeeo [15],[16].
CnoBa-pearii Ha TIO3HAYEHHS POCIHH Ta TBAPHH HANEKATH JI0 Pi3-
HUX 1HIiaHCBKUX MOB. barato i3 1uX JeKCHYHUX OMHHIb MOTpa-
TIWJIA Y 1HI €BPOTIEHCHKI MOBH 33 IOMOMOTOO QHTIIHCHKOI MOBH.

Etnorpagiuni peaunii Bukonyrots y TBopax @. Kymepa Bax-
NMBY XYHOKHIO (YHKIiIO, OCKUIbKH BHKOPHCTOBYIOTBCS JUIS
CTBOpEHHS SCKDABHX JiTEPaTypHUX 00pa3iB MpEACTABHUKIB iHII-
aHCBKOTO Hapoxy. JerambHuil ommc XHWTTA Ta TMOOYTY pi3HHX
IH/IIAHCHKHX TIIEMEH, BUCBITIEHHS X Tpaluiiil Ta KyIbTypH 00y-
MOBITIOIOTb 3HAYHY KITBKICTb JEKCHYHUX OJMHHUIIb, SIKi HANEKATH
7o rpymu eTHorpadiunnx peaniit. Hazsu Oynisens, rocrmopapymx
TPUMIIIEHb, THCTPYMEHTIB, MPEIMETIB OATY, MPUKPAC, MOCYIY,
Kl CIPUAIOTH BITBOPEHHIO HALIOHATLHOTO KOMOPHTY, J03BOIS-
I0Th MHCHMEHHKKY TMOKA3aTH 0COOMMBOCTI MOBCAKIAEHHOTO KHUTTS
Ta OOyTY KopiHHuX xkuTeniB [liBHiuHOI AMepHKH Ta CIYryIOTh
CTBOPEHHIO MEBHOT icTopiyHoi armocepu. ETHorpadiumi peanii
Ha TIO3HAYEHHS OATY CIIYTYIOTh 3ac000M IHIMBIAyani3aii nepco-
HakiB TBopiB @. Kynepa.

“He wore a hunting-shirt of forest-green, fringed with
faded yellow, and a summer cap of skins which had been shorn
of their fur. His moccasins were ornamented after the gay fashion
of the natives, while the only part of his under dress which appeared
below the hunting-frock, was a pair of buckskin leggings, that laced
at the sides, and which were garted above the knees, with the sinews
of a deer. A pounch and horn completed his personal accoutrements”
[15, c. 8]. — «Ha co0i BiH MaB 3e/eHy MUCTHBCHKY KYPTKY, 00MIHTY
30JIKII0-KOBTOI0 JIIITBOIO, 1 JITHIO MANKy 3 00po0neHol mKipy.
Moro Mokacun Mamu CKpaBi 037001, 3a 3BMYAEM TYOUIBLIIB,
a €JINHOK0 YACTHHOK) HUKHBOT OJIEN, 1110 BUIIISIANA 3-TIij KYPTKH,
Oymi IWKipsHI TaMai 3 MHYpiBKaMK M0 OOKax Ta mepes’s3oM i3
OJICHAYMX JKHI TIOHAj KomiHpMu. JIajiBHUIS Ta PIKOK J0BEp-
myBanmi Homy BOpamus. [loBra #oro pymHHI cTofna TOpYyY,
crepta 06 aepeBoy [16]. [loprperHa xapakrepuctika COKOTHHOTO
Oxa BKJIIOYaE ClOBa-peaiii Ha MO3HAYCHHS ONATY: hunting-shirt
of forest-green, summer cap of skins, moccasins, hunting-frock,
a pair of buckskin leggings. Hagith xonip BOpaHHs repost (forest-
green) THJIKPECTIOE, 10 BiH HEBi1'€MHA YacTHHA IOTO HeOE3-
neqHoro Jicy. Jlesiki jeTani onfry JAEMOHCTPYIOTh HOTO JpyiKH
CTOCYHKHM 3 HJIAHIIMU Ta TOBAary J0 iX Tpajuiii (moccasins
were ornamented after the gay fashion of the natives). Iloprper-
Huit omuc Coxonmuuoro Oka fomoMarae yuTayam 3pO3yMiTH, IO

290

Tepea HUMH — JOCBIYEHHH MUCTHBELb, BIDHUI IPYT, XOpoOpuil
Ta CIPUTHUH BOTH. 32 IMKOIO MHCbMEHHHKA, CBIT AUKOT IPUPOJIIA,
710 sikoro Hanexuth Coxomane OKo, € 30CepePKEHHAM MOITHOCTI,
IITIXETHOCTI, CTIPABEIMBOCTI Ta MOPATBHOT YHCTOTH.

CnoBa-peanii y pomanax Kymepa BHKOpHCTOBYIOThCS He
TUIBKU JUISL XapakTepu3alii Ta iHauBiayatizamii o0pasis nepco-
HAKiB, CTBOPEHHIO ICTOPHYHOTO KONOPHTY, ale i 15 MOCHICHHS
KOMI4HOTO e)exTy. Po3risHeMO mopTpeTHUil OnuC BUUTENS Tcal-
MocmiBy JlaBuna.

“A sky-blue coat with short and broad skirts and low cape,
exposed a long thin neck and longer and thinner legs. His nether
garment was of yellow nankeen, closely fitted to the shape, and tied
at his bunches of knees by large knots of white ribbon, a good
deal sullied by use. Clouded cotton stockings and shoes, on one
of the latter of which was a plated spur, completed the costume
of the lower extremity of this figure. From beneath the flap
of an enormous pocket of a soiled vest of embossed silk, heavily
ornamented with tarnished silver lace, projected an instrument,
which from being seen in such martial company, might have been
easily mistaken for some mischievous and unknown implement
of war” [15, c. 33] — «bnakuthuii cypayT 3 KOPOTKMMH # LIMpoO-
KIMH TONIaMH T HU3bKMM KOMIPOM TONHMIIAB HA BHIHOTI JIOBTY
TOHKY IIMIO Ta 1e 0B i Toumi Horu. LlItann 3 skoBTOT HaHKH,
IILUTBHO TI0 HO31, T KOJXiHbMHU OyJH TijB’s3aH1 B OaHTHKM 011010
CTpiuKOI0, JaBHO Bike Bijf Opyy mocipinoto. Temui 06aBOBHSHI MaH-
YOXH Ta YEPEBHKH, Ha OHOMY 3 SIKHX KpacyBaiach mocpiOneHa
0CTpOra, JIOBEPIIYBATH HIDKHIO YacTHHY BODaHHS HE3HAHOMIL.
3 BEJIMKOI KUILIEH] B 3aBOXKEHII IOBKOBIH KaMi3elblli, IYCTO PO3-
IIMTIH cpibMOM, CTHpYANO WOCh Take, IO B HbOMY BOSIBKOMY
TOBApHCTBI JIETKO MOKHA Oy/o TPHITHATH 3a SIKeCh TPi3He i HeBi-
JloMe 3HAPSIS BiitHmy [16].

Omuc BOpaHHd Tepos HiOHM TAKPECTIOe HOTO JMBAKYBATICTh
Ta HECIPOMOXKHICTh MIKTyBaTHCSA aHi mpo cebe, aHi mpo THX,
Xx10 3 HuM Tiopyy. Komip npesvetis opsry (sky-blue coat, yellow
nankeen, white ribbon) Burnsiae a0COMIOTHO HEIOPEYHAM Y CYBO-
POMy JTici, CTIOBHEHOMY BOPOTIB Ta HeOe3MeKH.

Y pomanax Kymepa etHorpadiuni peanii BUKOPHCTOBYIOTBCS
SIK BAXTHUBHIA 3aCi0 PO3KPUTTS HALIOHANBHOT cieud)iky iHiaHIiB
Ta HAJA10Th YATA4eB] ETHOKYIBTYPHY IH(QOpMALIi0, HEOOXiHY A
KpaIoro po3yMiHHs TOfiil Xy#oxHb0ro TBOpY. Jlo rpymu eTHorpa-
hiunmx peaniii y pomanax «Crigonut» Ta «OcTaHHii 13 MOTiKaH»
TAKOX HANCKATh: HA3BU XKWt (wigwam — eieeam, log cabin —
depes sIHa XamuHa, marquee — Hament), Ha3BU TPAHCIIOPTHHX 3aC0-
0B (canoe of bark — kanoe 3 kopu depes; pirogue — nipoea), cnosa
Ha TI03HAYEHHS BUIB Tpalli (trapper — Tpanmep; yeoman — HoMeH;
Indian-runner — iHjiaHeb-T1HENb), COBA, TIOB’S3aH 3 KyIBTYp-
HUMH TPaJHLisMH, HA3BH 3BUYAiB, 0OpSIB Ta pUTYyamiB (tofem —
momem; Manitou — Manimy; chivalrous scalping tuft — nuyapcokuii
aemym eonoces, eagle’s plume — opiune nepo). Y tBopax Kynepa
CII0Ba-peaii BUKOHYIOTh HE TUIbKH XYIOXKHIO, aje i ecTeTHUHY
Ta BUXOBHY (YHKLI0, OCKLTbKH BUKOPHCTOBYIOTBCS ISl YTBED-
JKSHHS HAIOHAMbHOT caMOOYTHOCTI KopiHHMX HapopiB [liBHiuHOT
AMEpUKH Ta CIPUAIOTH GOPMYBAHHIO TOBATH JI0 iX CYBOPOIO CIIO-
o0y JKHUTTS, HE3BMUAHHUX TPAMLLI T BPAKAIOUHX PUTYAIIB.

Baskmase micue y poMani 3aiiMaioTh oHOMAcTHuHi peanii. [{o
1i€T yMcenbHOT rpynu Hanexarb: ocoducti imena (Heyward — [eil-
6opd, Chingachgook — Yuneaueyx, Uncas — Anxac, Duncan — Jlan-
kan; Magua — Maeya; Menowgua — Menoz2sa; Wassawattimie —
Bacasamimi); im’s Ta npissuitie (Cora Munro — Kopa Manpo; Alice
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Munro — Enic Manpo,; David Gamut — Jlesio 'amym), npi3Buchka
(red-skinned — uepgonowkipuil, pale-skinned — oridonuyi; Nimble
Deer — Cmpubxuii Onenwv, Gray Head — Cusa I'on06a, Open Hand -
Bioxpuma Jlonony, Hawk-eye — Coxonune Oko; Pathfinder — Crido-
num,; Bounding Elk— Cmpinkuii Coxanv,; Reed-that-bends — [wyuxa
Tpocmuna; Long Rifle — Jloseuii Kapabin, Maqua-Le Renard
Subtile — Xumpuii Jluc), Ha3u inaianchkuX mwiemeH (Delawares —
denasapu, Mohicans — mozixanu, Mengwe —meseu, Maquas — maxy-
acu, Iroquois — ipoxesu; Hurons — 2yponu) [17] [18]. 3a mymxoro
Kynepa, iMeHa Ta mpi3Bucbka TepoiB CTAIOTh Y POMaHi TOYHHM
1H/IMKaTOPOM JIOACHKOT HATYpH, OCKUIBKM BiOMBAKOTH HE TiNbKH
30BHIlIHI pHcH, aje i X XapakTep Ta BHYTpIIHI SKOCTI Mepco-
HaxkiB. [IMCHMEHHUK 3aXOITIOETHCA TPAIMIIEN IHIIAHIIB HAJA-
BaTH TOYHI iM’A-TIPI3BHCBKA, SKi BiII3EPKATIOIOTh CaMy CYTHICTb
XapaKTepy JIHOJIMHHU. 3a H[IAHCHKOK0 TPAHIIIEL, THOMMHA CIIOYATKY
OTPUMYE POZOBE iM’s, @ TIOTIM, 3aN€KHO Bl il BUMHKIB Ta MOBE-
IiHKH y Hel 3’ABJSIOTbCA IMEHA-TIPI3BACHKA, SKi 3a3BMYAil MAIOTh
OLHHHIT XapaKTep.

BHXo1#4H 3 XyZOKHBO-TEMATHYHOI CTPYKTYpH icmpnq}mx
pOMaHlB Kynepa, y rpym CYCIIIBHO-NIONITHYHUX peajiii came Biii-
CBKOBI peajii MatoTh icTOTHY mepesary. OcKiibKH TeMa 60p0T1>6n
1HJIIAHCHKIX TIIEMEH MPOTH EBPOTIEHCHKIX KOJIOHI3ATOPIB € OTHIEI0
13 neHTpanbHEX y pomanax Kymepa, BilichkoBi pearii € oprauid-
HAM €JeMEHTOM TBOpiB MHChbMEHHHKA. BilichkoBi peanii BuKo-
HYIOTb XYIOKHIO (YHKIIIO, CIPUSIOTH CTBOPEHHIO BiZMOBIIHOIO
iCTOPMYHOr0 KONOPUTY Ta BHKOPHCTOBYHOTHCS K XapaKTepomo-
TiuHi Ta cTuicTHyHi npuidomu. Y pomanax Kynepa «Crizomut»
Ta «OCTaHHiii 3 MOTIKaH» BOHM MOXYTb OyTH PO3MOMLIEH] Ha Taki
TpyIH: Ha3Bu 30poi (tomahawk — momazask; short military rifle -
Kopomka eilicekosa pywinuys; scalping-knife — nisic 0o ckanvnysan-
Ha,stone hatchet — kam’snuti monipeys; wooden gun — depeg’sHutl
Ak, stone-headed arrow — cmpina 3 Kam SHUM HAKOHEYHUKOM,
hickory bow — eikoposuii nyk), Ha3BH BIHCHKOBHX YTPyIyBaHb
(detachment — 3aein; band — 3azin posgionukie, guard — KoHBO,
cavalcade — kasanvkada), Ha3BU BIHCHKOBHX 3BaHb (Scouts — pos-
gionuku, trained hirelings — Koponiecvki Haiimanyi; combatants —
6oinu; straggler — oin, warrior — 60ik), Ha3BH BIHCHKOBUX CIIOPY/L
Ta BIChKOBOTO criopspkeHHs (fort — hopm, high-mettled military
charger — 0ollosuil pymax, encampment — @iticbkogui maoip,
wagon — 6i30k; pouch — nadisnuys) [15] [16].

Biiicbkoi peanii y pomanax Kymepa € ckiafoBoto 0iibmocti
TMOPTPETHHX OMKCIB Ta BAXJIMBUM JpKepenoM iH(popMmauii mpo
nepcoHaxiB TBopy. “A tomahawk and scalping-knife, of English
manufacture, were in his girdle; while a short military rifle, of that
sort which the policy of the whites and armed their savage allies,
lay carelessly across his bare and sinewy knee” [15, c. 47]. -
«TomaraBk 1 HiXK 10 CKalbIyBaHHS, aHIMIHCBKOTO BUPOOY, CTpH-
MIIH B HBOTO 3a TOSICOM, & KOPOTKA BICHKOBA PYIIHHUIIS, TOTO
THIY, SKUM Oini 030pOIOBaNM CBOIX COO3HUKIB-TYOLTBLIB,
Hezbano nekana Ha TOTIOMY MYCKYIACTOMY Kxoniuiy» [16]. Hazsu
30poi y mopTpeTHOMY omHci UHHrauryka € CyTTeBHMH eleMeH-
TaMHU CTPYKTYpH 00pa3y MYAPOro JOCBiTYEHOr0 BOTHA, OCKIIbKHU
JOTOMAraroTh MUCHMEHHUKY BHDINIYBATH 3aBJaHHS BCEOIYHOTO
poskputTa ocoductocti. 30pos y TBopax Kymepa e arpuOyrom
BOTHIB, CHJIBHMX Ta MYXHIX YOJOBIKIB, Takux, sk UWHrauryk,
fioro cun Yuxkac Ta ix apyr Harri bammo.

“He also bore a knife in a girdle of wampum, like that which
confined the scanty garments of the Indian, but no tomahawk.
A pounch and horn completed his personal accoutrements, though

a rifle of great length leaned against a neighbouring sapling”
[15, c. 8]. — «BiH Takok HOCHB HOXa 32 MOSCOM 3 YEPETAIIOK, K
1 iHJIISIHUH, OJIHAK TOMAraBKa B HLOTO He 0y10. JIaIiBHUIS Ta PikOK
JIOBepIIyBaIH oMy BOpaHHs. JloBra HOro pyIHHuIls cTosia nopy,
criepra 00 aepeBoy [16]. Crosa-pearii y TIOPTPETHOMY omuci Harri
Bammno 1omomaraioTh PO3KpHUTH BHYTPIMIHIM CBIT Tepos, ioro
XapakTep Ta COliabHHI cTaTyc.

AneKkBaTHWIl TIepeKnaj peanidf, iX NpaBHIbHE PO3YMIHHSA
Ta BIATBOPEHHS MOBOKO MEpeKiajy BUMAraroTh Bijl Mepexiaiada
TPYHTOBHHX (DOHOBHX 3HaHb Ta BMIHHS BHXOIMTH 32 MEXH TEK-
cry B mmpokuii kouTeket. locmignmus P. 1. 3opiuak 3a3Havae,
MO0 «OCHOBHMMH CMOCOOAMH BiITBOPEHHs CIiB-peaiiil yKkpaid-
CHKOK) MOBOK) € TPAHCIITEpallis, TPAHCKPHUIILIS, nepexian abo
3amina» [13].

Teorpadiuni peanii 3a3Buuail mepeKIafaloThes 3a JOMOMOTOK
TpaHCKpUIILii (prairie — npepii, hickory — eikopi), Tpanciiteparii
(sassafras — cacaghpac), ado nexcuunoro BimmosinHuKa (loon —
2aeapa, succotash — monoda kykypyosa, tamarack — moopura ame-
DUKAHCHKA).

EtHorpadiuni peanil yacTo BiATBOPIOIOTHCS 32 JOMOMOTOK
KaJbKyBAHHS, SIKE MOXE MOEAHYBATUCH 13 HEOOXiTHMMH JeKcH-
KO-TpaMaTHIHUMK TpaHcopMamtisMu: hunting shirt — muciuscoka
copouxa, scarlet jacket — scxpago-uepsoni mynoupu; milk of Long
Knives — monoxo doseux wooicie. BUKOpHCTAHHS KalbKyBaHHS
€ TakoX JIOUUIbHUM TIJ[Yac TEpeKiay BIACHUX IMEH MEPCOHa-
xiB: Hawk Eye — Coxonune Oxo, Long Carabine — Jlosea Pywi-
Huys, Red Dew — Yepeona Poca. Tpancnitepais (wigwam — gie-
eam, Tuscarora — myckapopa, totem — momenm) Ta TPAHCKPUITLiS
(Manitou — Manimy, Chingachgook — Quneaueyx, Uncas — Aukac,
Menowgua — Menozga) Takok € TOUMPEHHMH CIIOCO0AMH Tiepe-
K/ajy eTHOrpaiyHuX peatii.

BilicbkoBi peatii MOXKyTh MepekiafaTics 3a A0TOMOTOK0 TPpaH-
critepauii (tomahawk — momacask, fort — ¢opm) Ta KanbKyBaHHs
(short military rifle — xopomxka eiticbkosa pywruys, hickory bow —
2ikoposutl 1y, stone hatchet — kam sna cokupa). Ko BitTBOpeHHS
(oHEeTHUHMX Ta TpagiuHMX OCOONMBOCTEH criB-peanii abo ix
KalbKyBaHHS HE BOAYA€TbCA JOUUTBHEM, IEPEKTaiad BIAETHCS
10 TOUIYKY (YHKIIOHATBHOTO Bi/MOBITHUKA y MOBi Mepekiay
(scout — posgionux, skulk — eopoorcuti winueyn, warrior — goin, high-
mettled military charger — botioguil pymax, encampment — ilicbko-
guil madip; wagon — 6i30K; pouch — 1a0igHuys).

BificbkoBi cnosa-peanii y pomanax @. Kynepa moxyts OyTn
CKMaloBUMH ()pa3eolIoriuHiX OXUHUID, SIKi 3a3BUYail MepeKaa-
I0THCA 32 IOOMOTOI0 ICHYIOUOTO B YKPAiHChKil MOBI Bi/INOBITHAKA
(to bury the hatchet — yxaadamu mup, to dip up the hatchet — oco-
Joulyeamu 6ility).

BucHoBkH. 3a ymKoK 0ararhOX IiTepaTypo3HaBI[iB, iCTO-
puuni TBopu @. Kyrepa BBakaroThes JuKepenoM peanii pisHAX
tuniB. CrnoBa-peanii BifirpaloTh BKJIUBY POMb Y XYIOKHBOMY
TBOpI, 00 BUKOPUCTOBYIOTHCS ABTOPOM /Il CTBOPEHHS Ky/TbTYPHOTO
(ony TBOpY. [IpukmeT yacy, moOyTy, OIuC THIOBUX CTIOPYA, 30poi,
30BHINIHOCTI Ta OJIATY JIOIEH, IX TPauIlill HATAKTh OLIBII TIOBHE
VABJCHHS TPO TOAii MUHYJIOTO, J03BOJISIOTh YUTAYEBI MPABUILHO
CTpUIMAaTH Ta OLIHIOBATH BYMHKHM T€POiB XYIOKHBOTO TBOPY.
Pomann @. Kymepa moB’si3ani 3 omicoM SBHIY KyIbTYpH, TOOYTY,
PI3HOMAHITHUX BITHOCHH MDX IHIIaHCHKHMH IIEMEHAMH, 00yMO-
BHJIA BUKOPUCTAHHS JIGKCHUHUX OJIMHHUIIb, BIICYTHIX 1 B aHIMIi-
CBKili, 1 B ykpaiHchkux MoBax. Y XynokHiX TBopax Kynepa nanani
CIIOBA-Peatil i3 pi3HUX 1HIaHChKUX MOB. Li CIIOBA BUKOHYIOTb Ba-
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JIMBY NiHTBOCTUJICTHYHY (YHKILIIO, TIOB’SI3aHY 3 BIIOUTTAM Miclie-
BOTO T2 XPOHONOTIYHOTO KOMOPUTY AiCHOCTI, OMIUCAHOT B POMaHI.
Cknajy peani, 0 BUKOPUCTOBYIOTBCS y POMaHaX, € JIOBOMI pi3-
HOMaHITHIM 31 CTPYKTYPHOI Ta CEMaHTHYHOI TOUKH 30py. ETHo-
rpadivni peanii y TBopax Kymepa mpezcraBneni ma KyToM Hari-
OHANBHO-KYNIBTYpHOI crei(iki KopiHHUX skuteniB [liBHiuHOT
Awmepuku. Taki cnoa-peanii y Tekcti pomani Kymepa BUKOHYIOTH
XY/I0)KHBO-€CTETHYHY ()YHKIIIO Ta CTBOPIOKOTH SCKpaBHi 00pa3
IH/IaHCHKOTO HAPOJLY.

CycninbHO-TONITHYHI peanii BOAYaloTbes HAHOUMBII BaKIIU-
BUMH [Tl TOYHOTO OTHCY HalliOHANbHO-CIICH(pIYHIX 0cOOMIBOC-
Teil ICTOpHYHUX TO/iH Ta TOBHOTO BTiNEHHS 3aAyMy aBTopa. Buxo-
I 3 XYIOXKHBO-TEMAaTHYHOI CTPYKTYPH ICTOPHYHMX POMaHIB
Kymepa, npucesuennx 60poTh0i iH1iaHChKIX TIEMEH MPOTH KOJIO-
HI3aTOpiB, MOKHA MOSCHATH ICTOTHY TMepeBary B CYCHUTBHO-TIO-
THTHYHIH TPy BiCbKOBHX peaniil. Peanii Ha mo3HaueHHs OAATY
Ta BIMCHKOBI CIOBa-peanii CIyryloTh 3aco00M iHMBiTyami3amii
00pa3y mepconaxy. BilicbkoBi peanii € CK1afoBoto GiIbIIOCT MOp-
TpeTHUX OMUCIB Y TBOpax Kymepa.

Anani3 opurinansaux Texctis pomanis @. Kymepa Ta TekcTis
NEPeKIay YKpaiHChKOKW MOBOK CBITYHTH IO T€, O HAHOLIBII
TNOWKPEHUMH CTI0c00aMH BIITBOPEHHS CIiB-peajiii YKpaiHChKOI0
MOBOIO € TPAHCKPHUIIL[iS, TPAHCTITEpALlisl, KaTbKyBaHHS Ta MOWIYK
TIEPEKIANIAIBKOTO Bi/NOBITHAKA, AJICKBATHUI TIEPEKIa] CITiB-pea-
Tiii I03BOIISE UnTa4aM Kpaite YSBuTH ictopito [liBHiuHOT AMepuKu
a TAKOXK MOJIETIIYE YMTAHHS HIINX TBOPIB, OB S3aHNX 3 TIEPIOAOM
KOJOHI3a1li{ MiBHIYHOAMEPHKAHCHKUX TEPUTOPIH.

[lepcriekTrBy TMOAQIBIIOTO JTOCIIDKEHHS BOAYAEMO B aHai3i
BIITBOPEHHS CHiB-peaniil B YKpaiHCbKOMY Iepekiai poMaHiB
B. Crorra.

Jimepamypa:

1. Vain P. How to write History. UK : Routledge. 2013. 453 p.

2. bakanoB A.T. Icropuunnii poman. Jleski ineiHO-XyaoxHi HpoOnemu.
Jlimepamypa Anenii XX cmonimms. Kuis : Bua mxoma, 1993. C. 72-92.

3. Amgpycis C. M. Moctu Mmix vacamu. IIpo Tumonorito icToprdHoi
nposu. Yrpaincwvka mosa i nimepamypa 6 wikoni. 1987. Ne 8. C. 14-20.

4. Hixonenko O. Teopis Ta ictopis pomany. Bcecsimus aimepamypa.
2007. Ne 1. C. 22-26.

5. Tlomamuuenp O. Ictopuuna pomantuka Bansrepa Ckorra i Muxaiino
Crapunpkuii: mpobnema Turnonorivsoro migxoxy. Kam’saeus-Ilomins-
cokuit. byitnenpkuii, 2011. 240 c.

6.  Hamusaiixo /I. C., lllaxosa K. O. 3apy0ixHa niteparypa 1001 pomaH-
ti3my. Tepromine : Hapuanbha kuura, 2001. 416 c.

7. Dickenson A. The historical novel. London : Hyperion, 1992. 231 p.

8. Eiimmckina H. ®enimop Kymep Tta ioro ymoOnenuii repoii Harri
bammo. Tepromins, 2006. 10 c.

9. Pyxesnu T. Pomantuuni repoi ®enimopa Kynepa. 3apybiocna nime-
pamypa 6 wronax Yxpainu. 2005. Ne 12. C. 50-54.

10. Lucah G. Amerian Historical Fiction. New York, 2011. 352.

11.  ®ypcosa JI. O. Icropuuna Tema B XynoxkHid mposi: Bamsrep CkoTT
«AtiBeHroy. Beecgimus nimepamypa 6 cepeoHix HauanbHUX 3aKaa0ax
Vipainu. 2002. Ne 9. C. 26-30.

12. 3opisuak P.II. Peanmis B XynoxHboMy MOBIeHHI. JIbBIB :
¢inonoris, 1994. 286 c.

13. 3opiBuak P.II. Peamis i mepexnan. JIbBiB :
1989. 198 c.

IHO3eMHa

IHo3emMHa (inmomoris,

14. Bmnaxos C., ®nopun C. HenepeBomumoe B mepeBone. M. : Bricias
mkona, 1986. 384 c.

15. Cooper J. F. The Last of the Mohicans. M. : U3narenscTBo uTepa-
TYpBI Ha HHOCTPaHHOM si3bike. 1978. 426 c.

16.  Kymep JIx. ®. Ocranniii 3 morikas / nep 3 anrt. B. Jlorenka. Kuis :
Kpaina mpiii. 416 c.

17. Cooper J.F. The Pathfinder. M. : HM3pgarensctBo Jmrteparypsl Ha
MHOCTPaHHOM s3bIke. 1978. 436 c.

18.  Kynep k. ®. Caigonut / niep. 3 anri. B. louenka. JIbBiB : Bugauu-
urBo Craporo Jlesa. 2016. 452 c.

Shcherbyna V. Features of Reproducing Realia
in Ukrainian Translation of F. Cooper’s Novels

Summary. The article is devoted to the analysis
of the set of realia in F. Cooper’s artistic world. The writer’s
name is associated with forming original national literature in
the United States of America. In his exciting novels Cooper
took into consideration the history of his young country as well
as skillfully revealed the national patriotic pathos of American
life in the beginning of the XIX century on the background
of turbulent historic events.

The historical fiction, known to connect readers with
the events of the distant past, require the use the system
of specific lexical means, necessary for creating the artistic
world of the literary work. Words-realia perform the leading
role in this system functioning. Grouping realia by thematic
principle is used in this article. The research done shows
that the set of realia in F. Cooper’s novels “The Pathfinder”
and “The last of the Mohicans” appears to be numerous
and varied. It is shown that the most numerous group contains
the realia connected with the way of life and traditions
of Indians, the native inhabitants of North America. The realia
describing the life and habits of English and French colonizers
form the separate group.

The events in F. Cooper’s novels “The Pathfinder”
and “The last of the Mohicans” take place on the background
of magnificent and severe North American nature. The
group of geographical realia contains the names of trees,
bushes, plants, animals and birds which have national
and cultural coloring.

The detailed description of various Indian tribes’ ways
of life, highlighting their traditions and culture, determines
the considerable amount of lexical units, belonging to the group
of ethnographic realia. The names of buildings, household
premises, tools, items of clothes, crockery, food contribute
to creating unique national coloring. Ethnographic realia
naming clothes are used as the means of individualization
of F. Cooper’s literary characters.

Taking into consideration artistic and thematic structure
of F. Cooper’s novels military realia have the significant
advantage in the group of socio-political realia. As the theme
of Indiand tribes’ struggle against European colonizers appears
to be one of the central in Cooper’s novels military realia seem
to be the organic element of writer’s works.

It is shown that the most common ways of translating
realia into Ukrainian in Cooper’s novels are transcription,
transliteration, calque translation and looking for functional
equivalent.

Key words: historical novel, artistic image, realia,
techniques of translation.
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